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Forslag til Inatsisartutbeslutning om, at Naalakkersuisut pålægges at tage initiativer til 

opprioritering af kvalificeringen af de sproglige færdigheder gennem undervisningen på 

Bacheloruddannelse i Journalistik ved Ilisimatusarfik. Initiativet skal sikre, at de sproglige 

færdigheder blandt de færdiguddannede fra Bacheloruddannelsen i Journalistik ved 

ilisimatusarfik løftes som et led i den generelle styrkelse af det grønlandske sprog og brugen 

heraf. Initiativet ønskes evalueret efter en firårig periode. 

 

(Medlem af Inatsisartut Mimi Karlsen, Inuit Ataqatigiit) 

Forslag til Inatsisartutbeslutning om, at Naalakkersuisut pålægges at arbejde for, at 

anvendelsen af det grønlandske sprog styrkes i medierne.  

 

(Medlem af Inatsisartut Mimi Karlsen, Inuit Ataqatigiit) 

 

Vi skal fra Partii Naleraq kommentere medlem af Inatsisartut fra Inuit Ataqatigiit Mimi Karlsen’s to 

forslag vedrørende brugen af det gørnlandske sprog i medierne som følgende:  

Indledningsvis er vi nødt til at indskærpe, at det grønlandske sprog er det officielle sprog som det 

skues i lov om Selvstyre kap. 7, § 20.  

Vi er derfor alle forpligtiget til, at værne om og udvikle brugen af det grønlandske sprog i det 

offentlige.  

Vi støtter derfor forslagsstillerens forslag i deres grundlag.  

Det siges jo, at såfremt man kan beherske sit modersmål, så er det en given ting, at det bliver lettere 

at indlære andre sprog.  

Vi mener derfor, at det først og fremmest er forældrene, der skal være bedre til at vise korrekt brug af 

det grønlandske sprog, såfremt man søger bedre anvendelse af sproget. Ligeledes mener vi, at det er 
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nødvendigt, at sikre kvalitet af sprogbrug i børnehaver, folkeskoler og forskellige uddannelser ifm. 

undervisning.  

Desuden mener vi, at det er nødvendigt at sætte passende ord på grønlandsk for fremmedord, som vi 

støder ind i forskellige uddannelser.  

Sprog er i konstant udvikling og det er også nødvendigt, at sproget bruges hensigtsmæssigt, som 

udviklingen skrider frem.   

Det skal erkendes, at brugen af to sprog i det offentlige herhjemme ikke styrker vores grønlandske 

sprog. Som forslagsstilleren også omtaler, så skrives mange overordnede nyheder på dansk.  

Heri er det tydeligt, at  lovens intensioner om brugen af det grønlandske sprog ikke opfylder 

betingelserne.   

Det giver anledning til et alvorligt spørgsmål om hvorledes vi kan sikre, at det grønlandske sprog 

anvendes korrekt? 

I spørgsmålet mener vi, at vi bør stille kriterier for brugen af det grønlandske sprog i det offentlige ! 

Som eksempel, selv indenfor rigsfællesskabet –  ville være meget vanskeligt at finde beskæftigelse i 

Danmark, såfremt du ikke behersker det danske sprog.  

Det er derfor et væsentligt spørgsmål om hvor meget viljestyrke vi har, politisk, at drøfte i større 

omfang, hvorledes det grønlandske sprog skal stilles i forhold til krav ifm. ansættelse i det 

offentlige? Det er jo grønlandsksproget, det offentlige betjener i langt de fleste tilfælde.  

Det er en kendsgerning, at den offentlige administration i landet nok hører til de mest 

omkostningsrige i verden, hvis det ikke er ? 

Vi mener, at det er nødvendigt, at skære ned på brugen af fremmedsprog i medierne, såfremt vi skal 

forbedre vores brug af det grønlandske sprog og prioritere brugen af grønlandske sprog i højere grad. 

Eksempelvis, nævnes Qulaarpaa-udsendelserne, hvor gæsterne ikke få tid nok til at ytre sig, for at 

afdække det der bør afdækkes,   da programmet bruger det halve af tiden på dansk.  

Vi mener det bør være en mulighed, såfremt det påkræves,  at genudsende eksempelvis et 

grønlandsksproget udsendelse med danske undertekster evt. efterfølgende dag.  

Det skal jo huskes, at langt de fleste af brugerne af medierne er grønlandsksproget.  
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Afslutningsvis skal vi spørge Naalakkersuisut:  

1. Hvornår skal vi mon tage føromtalte lov i anvendelse i videst muligt omfang ? Det er, at det 

grønlandske sprog er det officielle sprog her i landet ? 

2. Har Naalakkersuisut planer om, at indføre krav om brug af det grønlandske sprog officielt ? 

Det kan jo ikke være rigtigt, at der skal sættes spørgsmålstegn ved en grønlandsk talende borger i 

landet, der ønsker at påbegynde uddannelse, idet det er et krav at man skal kunne beherske det 

danske sprog ?  

Med disse bemærkninger støtter vi forslagene og indstiller sagen til behandling i Udvalget for 

Uddannelse, Kultur, Forskning og Kirke inden anden behandling.  

 

 


